LESSON NOTES

2

Lower Intermediate #17
Postcards VI

JapanesePod101.com

CONTENTS

Kaniji

Kana
Romanization
English
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

~N~N~NOorh~wWwN

innoVativeLANGUAGE.COM




10.

11.

12.

13.

14.

15.

KAN]JI

AlR: BIET 32T ! ZEAE, EDTEBDEDEEMNDE, EHFLE

W7,
BEZNTDE)

A (FO HISOAFRBRTSETUVET,

AlR: ELEL. ISNTIAVNETZVATI D,

ha: (FO DLCEFDFE LR, WDIMEBLWTL &S,

AlR: SHEESTIN,

ha: (FL. DLCEDF LT, FRARWVWZLIINDT, D42 HFELIE
LA

ELEL. BBFRALRCTVIEAR SHEVWTULBEE>CTVEEA

alR: BAH(Z ?

A BEEECTVIRAN BAEA—BRWMECHERZVLTUVIE T,
alR: HFEVWLE T,

ha: HORESSTVE LR, BODBEVDTL &L Sh\,

AlR: WD TELLTT,

A FBEDXERICERCTVE T,

alR: (F0. SELLET,

CONT'D OVER



16.

17.

18.

19.

20.

i

T3, BAERAEHZE. 7TR+¥HE
g_\

RO DHEIIFKBEDAXERTY,

Y5t E8H2500H T,

BE: BESHENET,
Fa: KALLWZLET,
KANA

nwilds:

W ELFTEL

(TODCATDDT! EAIE, E5TEBDI3DEDE>ELN DI,

 RIIIATEEHEDLULTHEF

E O

(CADZMIBHE)

Ehvelc: (F0\ HISOEMEICTSETVET,

LWLEs: ELEL. ISNTAIAVETZVATI D,

Ehvzlc: (FU. DLCEDFLUTIZe WDOIRKBLWLWTUL & DD,

LWL lEs: T&EDEFESTIN,

Ehvelc: (FL, MUCEDFE LR, HLORVWZLETDOT, L&DL&D
HFFEELRTL, 0 o ELEL. FEFLIITFTESLDIFCTVE
BAR &5H0TVBESEECTVEEA.

WLlEs: HUEE?

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Ehrzic:

nwLlds:

Ehz(C:

nwLlds:

Ehz(C:

nwLlds:

Ehz(C:

nwLlds:

Ehzic:

HURIECTOVFIEADR. HTO>TUBEFARPOTAICEENRD
WCTWET,

HRB/VLET,

HOMESCTVFE LR, HRDDUVIFWVDTL &M,

WDTELULTT,

S50V SONLSTVICEEMRCTVET,

(FL. FRBULLF T,

TlE. HTO>TEAICDLCD, 7TLIEAIEED. RJILILLWEESED

LTHEFTT. BRDDUVESVLR SONKSUTYT, SHLIT

WEB8EA2500X A TY,

HOMESCTVET,

LDOhunizLE 9,

ROMANIZATION

ISHIHARA:

Kekkon surutte! Sonna. So saseru tsumori wa nakatta. Tomenai to
ikenai.

(Denwa wo kakeru oto)

NAKATANI:

ISHIHARA:

Hai, HIS no Nakatani de gozaimasu.

Moshi moshi, sugu hawai e ikitai n desu ga.
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NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ENGLISH

Hai, kashikomarimashita. ltsu ga yoroshii desho ka.

Kyo wa do desu ka.

Hai, kashikomarimashita. O-shirabe itashimasu no de, shosho o-
machi kudasai... Moshi moshi, o-kyakusama moshi wake
gozaimasen ga, ky0 aite iru seki wa gozaimasen.

Ashita wa?

Ashita wa gozaimasen ga, asatte ichiban hayai bin ni seki ga aite
imasu.

Onegai shimasu.

Arigato gozaimashita. Kaeri no hi wa itsu desho ka.

ltsu demo ii desu.

Raishu no kayobi ni seki ga gozaimasu.

Hai, onegai shimasu.

Dewa, asatte zennikkd, 7 ji han hatsu, honoruru iki o o-torishite
okimasu, kaeri no hi wa raish no kayobi desu. O-kaikei wa 8 man
2500 en desu.

Arigato gozaimasu.

Shitsurei itashimasu.
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ISHIHARA:

(Sound of dialing)

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

NAKATANI:

ISHIHARA:

She said she's getting married! Just like that! | didn't think it would
happen like this. | have to stop her.

HIS, Nakatani speaking.

Hello, I'd like to go to Hawaii at once.

Yes, certainly. When would you like to leave?

How is today?

Alright, please wait just a moment while | check on that. Hello, I'm
very sorry, but there are no seats available for today.

What about tomorrow?

There are none tomorrow either, but there is one on the earliest
flight the day after tomorrow.

Please reserve it.

Thank you. When will you be returning?

Any time would be fine.

There is a seat available next Tuesday.

Yes, that will do.
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15. NAKATANI:

Alright. You have reserved a ticket with ANA departing for Honolulu
at 730 the day after tomorrow. Your return date is Tuesday next
week. The total is 82,500 yen.

16. ISHIHARA: Thank you very much.
17. NAKATANI: Goodbye.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
D i L&dL&D shosho justa moment
FARD LBRD shiraberu to investigate
nLCEOFLE nLCEhF UL kashikomarimashita Certainly, All right
ES5UDIFCTVFE moshiwake
=2 L/ERL__‘é(/\iﬁ/\z T A gozaimasen | am very sorry.
EL\TLD HLTL\S aite iru vacant, empty
USE=:: LE5UIEAIED shichiji han hatsu leaving at 7:30
=&t MONMFO kaikei account

SAMPLE SENTENCES

nLCcEOE U,

Kashikomarimashita.

Certainly.

GRAMMAR

Today's grammar point covers the honorific form of making a request, and the phrase to

ikenai.



In order to make a request in a more polite manner than the -te kudasai construction, the
honorific prefix o is used with the masu stem of a verb, followed by kudasai. This form of
request is often heard from those working in the service industry. See the following fora
comparison of these two forms of request.

-te + kudasai 0 + masu stem + kudasai English Meaning
FoTLLIEE), HFELRT),

Matte kudasai. O-machi kudasai. Please wait.
ADTLIEEL, HADLZE,

Haitte kudasai. O-hairi kudasai. Please enter.
PHTLEESTL, HoHLLIET),

Yamete kudasai. Oyame kudasai. Please stop.

The construction ~nai to ikenai, which consists of the phrase to ikenai preceded by a verb
in the plain negative, is a double negative structure that results in a pattern roughly
equivalent to the English "have to" or "must do" something. The phrase to ikenai means
that it is not acceptable or permitted to do something, and in this structure it is preceded
by the negative of a verb. Therefore, it is not acceptable or permitted to not so
something; hence, the action must be or has to be carried out.

Formation:
V.plain negative +to ikenai

Verb nai-form +to ikenai English
X5 nomu S EYANATA Al ~Y A

nomanai to ikenai must drink something
B3 taberu BAREOE W I(TFTEL

tabenai to ikenai must eat something
9D suru L7EWEWFIEL

shinai to ikenai must do something

Example:

CHONBEZEILWE VT,
Kono bunsho o naosanai to ikenai.
You have to correct this paper.



